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OMFATTER / INCLUDES; MØBLER / FURNITURE

Monterings- og
Vedligeholdelsesvejledning

Monterings- og brugsanvisning

strombergbad.com

Monterings- og brugsanvisning

Monterings- och bruksanvisning

Montage- und Bedienungsanleitung

Assembly & operating instruction



Brug beskyttelsesbriller ved montering.

Brug sikkerhedssko ved montering.

Det anbefales at være 2 personer ved montering.
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BEMÆRK! Placer altid møblerne på et blødt underlag, da kanterne og hjørnerne er 
meget følsomme.

DK

Sett altid møbler ned på et mykt underlag, da kanterne og hjørnerne er meget 
følsomme.

NO

HINWEIS: Stellen Sie die Möbel immer auf eine weiche Unterlage, da die Kanten und
Ecken sehr empfindlich sind.

DE

Note! Always set the furniture down on a soft foundation, since edges and corners are
very delicate.

EN

OBS! Sätt altid ner möblen på mjukt underlag då kanter och hörn är mycket känsliga.SE
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Bruk vernebriler ved montering

Bruk vernesko ved montering.

Vi anbefaler at dere er 2 personer ved montering.

Använd skyddsglasögon vid montering.

Använd skyddsskor vid montering.

Vid montering rekommenderas 2 personer.

Tragen Sie während der Montage eine Schutzbrille.

Tragen Sie bei der Installation Sicherheitsschuhe.

Es wird empfohlen, dass bei der Montage 2 Personen anwesend sind.

Goggles are recommended to protect your eyes

Use safety shoes during installation.

We recommend that two persons are present at the installation

       Der kan  være mindre forskelle i målene. Strømberg Bad fraskriver sig ethvert ansvar for boring sket
uden at have afmålt det aktuelle produkt. De angivne mål er kun beregnet til at kunne forberede eventuelle
samlinger. Strømberg Bad fraskriver sig ethvert ansvar for montering/arbejde udført uden at have fulgt
monteringsvejledningen.

       Der kan være mindre forskjeller i mål. Strømberg Bad fraskriver seg ethvert ansvar for boring som har
funnet sted uten å ha målt det aktuelle produktet. Oppgitte dimensjoner er kun ment for å kunne utarbeide
eventuelle samlinger. Strømberg Bad fraskriver seg ethvert ansvar for montering/arbeid utført uten å følge
monteringsanvisningen.  

      Der kan finnas mindre skillnader i mål. Strømberg Bad frånsäger sig allt ansvar för borrningar som har
skett utan att ha mätt den aktuella produkten. De angivna måtten är endast avsedda för att kunna förbereda
eventuella samlingar. Strømberg Bad frånsäger sig allt ansvar för installation/arbete som utförs utan att följ
monteringsanvisningarna.

      Es können geringfügige Abweichungen in den Maßen auftreten. Strømberg Bad übernimmt keine Verantwortung
für Bohrungen ohne vorheriges Vermessen des Produkts. Die angegebenen Maße dienen lediglich zur Vorbereitung
möglicher Verbindungen. Strømberg Bad übernimmt keine Verantwortung für Montagen/Arbeiten, die ohne
Befolgung der Montageanleitung durchgeführt werden.

      There may be slight differences in measure- ments. Strømberg & Fischer will not accept any responsibility
for drilling prior to measuring the relevant item. The stated measure- ments are only intended to help prepare
any internal construction of the wall. Strømberg Bad will not accept any responsibility for installation performed
without following the installation instructions.
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 GARANTI
 

GARANTI
Baderomsmøbler er garantert i 6 år fra kjøpsdato mot fabrikasjonsfeil. Garantien dekker kun
verdien av selve produktet og dekker ikke montering, demontering og transportkostnader i
forbindelse med utskifting av møblet. Garantien dekker ikke utgifter som påløper på grunn av feil
oppbevaring og montering eller på grunn av brudd på kravene til bruk og møblenes omgivelser,
heller ikke skader som har oppstått på grunn av eksponering for ekstreme temperaturer og eller
ved håndtering/kontakt med andre materialer. (løsnings- og fortynningsmidler, alkalier og
lignende). Garantien bortfaller dersom kjøper selv har bygget om møblet, saget inn i det, skiftet
deler eller endret det på annen måte.

GARANTI
Badrumsmöbler har en garanti på 6 år från inköpsdatum mot tillverkningsfel. Garantin täcker
endast värdet på själva produkten och täcker inte monterings-, demonterings- och
transportkostnader i samband med byte av möbeln. Garantin täcker inte utgifter som uppstår på
grund av felaktig förvaring och montering eller på grund av brott mot kraven för användning och
möbelns omgivning, inte heller skador som uppstått på grund av exponering för extrema
temperaturer och eller vid hantering/kontakt med andra material. (lösningsmedel och
spädningsmedel, alkalier och liknande). Garantin upphör om köparen själv har byggt om möbeln,
sågat in i den, bytt ut delar eller ändrat på annat sätt.

SKÖTSELRÅD
Undvik att använda slipande material eller rengöringsmedel (innehållande lösningsmedel) för att
rengöra möblerna eftersom de kan skada ytan. Det rekommenderas att rengöra möblerna med en
fuktig mikrofiberduk, varefter den fuktiga ytan torkas försiktigt av med en torr trasa.

PLEJEANVISNING
 

 
VEDLIKEHOLDSRÅD

 Unngåå bruke slipende materialer eller rengjøringsmidler (som inneholder løsemidler) for å 
rengjøre møblene, da de kan skade overflaten. Det anbefales å rengjøre møblene med en fuktig
mikrofiberklut, deretter tørkes den fuktige overflaten forsiktig av med en tørr klut.
Keramiske vasker rengjøres jevnlig med rengjøringsmidler beregnet på keramiske overflater, og
komposittvasker rengjøres med milde rengjøringsmidler beregnet for komposittmaterialer. For å
opprettholde materialets glans kan komposittvasker jevnlig poleres med produkter beregnet for
dette formålet.

Påbadeværelsesmøbler ydes der en garanti på 6 år fra købsdatoen mod fabrikationsfejl. 
Garantien omfatter kun selve produktets værdi og dækker ikke monterings-, afmonterings- og
transportudgifter i forbindelse med udskiftning af møblerne. Garantien dækker ikke udgifter, som
er opstået på grund af ukorrekt opbevaring og montering eller på grund af overtrædelse af
kravene til brug og møblernes omgivelser, ej heller dækkes skader, der er opstået på grund af
påvirkning af ekstreme temperaturer og eller i omgange/kontakt med andre materialer
(opløsnings- og fortyndingsmidler, alkalier og lignende). Garantien bortfalder, hvis køber selv har
ombygget møblerne, savet i dem, udskiftet dele eller på anden måde forandret dem.

Undgå at brugeridsende materialer eller rengøringsmidler (der indeholder opløsningsmidler) til at 
rengøre møblerne, da de kan beskadige overfladen. Det anbefales at rengøre møblerne med en
fugtig mikrofiberklud, hvorefter den fugtige overflade omhyggelig aftørres med en tør klud.
Keramiske vaske rengøres jævnligt med rengøringsmidler, der er beregnet til keramiske 
overflader, og kompositvaske rengøres med milde rengøringsmidler, der er beregnet til
kompositmaterialer. For at vedligeholde materialets glans kan kompositvaske jævnligt poleres
med dertil beregnede midler.
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CARE ADVICE
Avoid using abrasive materials or cleaning agents (containing solvents) to clean the furniture as
they may damage the surface. It is recommended to clean the furniture with a damp microfiber
cloth, after which the damp surface is carefully wiped with a dry cloth. Ceramic sinks are cleaned
regularly with cleaning agents intended for ceramic surfaces, and composite sinks are cleaned
with mild cleaning agents intended for composite materials. In order to maintain the shine of the
material, composite sinks can be regularly polished with products intended for this purpose.

PFLEGEHINWEISE FÜR BADEZIMMERMÖBEL
 Verwenden Sie zur Reinigung der Möbel keine Scheuermittel oder Reinigungsmittel mit

Lösungsmitteln, da diese die Oberfläche beschädigen können. Es wird empfohlen, die Möbel mit
einem leicht angefeuchteten Mikrofasertuch abzuwischen und anschließend die feuchte Oberfläche
sorgfältig mit einem trockenen Tuch nachzutrocknen. Keramikspülen sollten regelmäßig mit einem für
Keramik geeigneten Reinigungsmittel, Kompositspülen hingegen mit einem milden, für
Kompositmaterialien geeigneten Reinigungsmittel gesäubert werden. Um den Glanz des Materials zu
erhalten, können Kompositspülen regelmäßig mit entsprechenden Poliermitteln behandelt werden.

Keramiska diskhoar rengörs regelbundet med rengöringsmedel avsedda för keramiska ytor och
kompositvaskar rengörs med milda rengöringsmedel avsedda för kompositmaterial. För att
bibehålla materialets glans kan kompositvaskar poleras regelbundet med produkter avsedda för
detta ändamål.

Für Badezimmermöbel gilt eine Garantie von 6 Jahren ab Kaufdatum gegen Herstellungsfehler.
Die Garantie deckt ausschließlich den Wert des Produkts selbst ab und umfasst keine Montage-,
Demontage- und Transportkosten im Zusammenhang mit einem Austausch der Möbel. Die
Garantie deckt keine Kosten ab, die durch unsachgemäße Lagerung und Montage oder durch
Nichteinhaltung der Gebrauchs- und Umgebungsbedingungen entstehen. Ebenso wenig deckt sie
Schäden ab, die durch extreme Temperaturen oder den Kontakt mit anderen Materialien
(Lösungsmitteln, Verdünnern, Laugen usw.) verursacht wurden. Die Garantie erlischt, wenn der
Käufer die Möbel selbst umgebaut, zersägt, Teile ausgetauscht oder anderweitig verändert hat.

Bathroom furniture is guaranteed for 6 years from the date of purchase against manufacturing
defects. The guarantee only covers the value of the product itself and does not cover assembly,
disassembly and transport costs in connection with replacing the furniture. The guarantee does
not cover expenses incurred due to improper storage and assembly or due to violation of the
requirements for use and the furniture’s surroundings, nor does it cover damages that have
occurred due to exposure to extreme temperatures and or in handling/contact with other
materials (solvents and diluents, alkalis and the like). The warranty expires if the buyer has rebuilt
the furniture himself, sawed into it, replaced parts or changed it in any other way.
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Dette apparat kan benyttes af børn alderen fra 8 år og derover og personer med nedsatte fysiske, sensoriske
eller mentale evner efler mangel på erfaring og viden, hvis de bliver overvåget eller er blevet vejledt om brug
af apparatet på en sikker måde og forstår farerne involveret. Børn må ikke lege med apparatet. Rengøring og
vedligeholdelse må ikke foretages af børn uden opsyn.

Denne enheten kan brukes av barn i alderen 8 år og over, samt personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller
mentale evner eller mangel på erfaring og kunnskap hvis de overvåkes eller har blitt instruert i bruk av
enheten på en sikker måte og forstår farene. Barn må ikke leke med apparatet. Rengjøring og vedlikehold må
ikke utføres av barn uten tilsyn.

Denna produkt kan användas av barn från 8 år och av personer med nedsatta fysiska, sensoriska eller mentala
förmågor eller brist på erfarenhet och kunskap, under förutsättning att det sker under kontrollerade former
eller att de har fått information om hur produkten ska användas på ett säkert sätt samt förstår de risker som
användning medför. Barn tår inte leka med produkten. Rengöring och underhåll får inte utföras av barn utan
tillsyn.

Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit eingeschränkten physischen, sensorischen
oder geistigen Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt
werden oder in die sichere Benutzung des Geräts eingewiesen wurden und die damit verbundenen Gefahren
verstehen. Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Reinigung und Wartung dürfen nicht von Kindern ohne
Aufsicht durchgeführt werden.

This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved. Children shall
not play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made by children without
supervision.

I overensstemmelse med / I samsvar med / I enlighet med / Mukaisesti /
In accordance with

Ifølge EN60335 skal det fremgå at:

I henhold til EN60335 må det angis at:

Enligt EN60335 ska det framgå att:

Gemäß EN60335 muss Folgendes angegeben werden:

According to EN60335 it is stated that:
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